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Dear Patrons,

To avoid undue disturbance to the performers and other members of the audience, please switch off your
mobile phones and any other sound and light emitting devices before the performance. We also forbid eating
and drinking, as well as unauthorized photography, audio and video recordings in the auditorium. Thank you
for your co-operation.
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FME (RAsH) Teresa Lee (Senior Manager)
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Kwai Tsing Theatre

Address : 12 Hing Ning Road, Kwai Chung, New Territories, Hong Kong
Enquiries : 2408 0128
Fax : 2944 8743

TAYREE (EARASEE / WiRE / SHIREBE ) Peter Wu (Senior Manager / New Territories South / Venue)
HEE (ARG / Bi5i / SCLHERE ) Dennis Tong (Senior Manager / New Territories South / Promotion)
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Cover background painting: Leaving Youth Behind / Wu Guanzhong (Hong Kong Museum of Art Collection)

#HFIEYL Recycling of House Programme
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If you do not wish to keep this house programme, please leave it on the seat or put it in the collection box at the admission point after
the performance for recycling arrangement.

HRARBRER XL EBB TN ERH EMNER - FRBILHE | www.lcsd.gov.hk/CE/Event/artist/index.html

Please visit the following website for information related to application for programme presentation/sponsorship by the Leisure and
Cultural Services Department: www.lcsd.gov.hk/CE/Event/artist/index.html
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The content of this programme does not represent the views of the Leisure and Cultural Services Department
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The blooms of the plum breathe sweeter still

After a winter's bitter chill

23.6.2011 (&8P Thy) 7:30pm
Pisinigl (EE)

New Peking opera The Story of the Actor Xiang Jiuxiao

BRI/ 30588 (FIRRE15548)

Programme duration is about 2 hours 30 minutes with a 15-minute intermission

24.6.2011 (% Fri) 7:30pm
(RERTD (X4 (EREDY )

The Great Heroine (The Iron Bow)

BHRMN/E (FISARS15724)

Programme duration is about 3 hours with a 15-minute intermission

25.6.2011 (2115 Sat) 7:30pm
P8 (VURREERE - AE) ~ (PRFED) o (MR - SUBIRIGE) ~ (ERFIR)

Excerpts : Revealing the True Identity from The Captive General Visits His Mother, The Pulley,
The Marriage Proposal from Zhuangzi’s Butterfly Dream, Wu Song Beating the Tiger Barehanded

EHRMNSNE (PIHKE1528)

Programme duration is about 3 hours with a 15-minute intermission
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Message

Chinese opera is a cultural gem combining the beauty of performing arts, visual art and literature, chiseled and polished
by numerous artists over the years. Its technical astuteness and exquisiteness in presentation has far-reaching influence
on the development of Chinese culture. Last year, the Leisure and Cultural Services Department organized the first
Chinese Opera Festival to resounding success and with overwhelming response. The Festival returns this year with an
even more diverse programme of exceptional quality, while continuing with the three-pronged mission of promoting
traditional Chinese opera, enhancing cultural exchange and fostering creativity.

Chinese Opera Festival 2011 features 15 participating groups showcasing the unique charm and delights of seven
regional theatrical genres. They include Peking opera, Kunqu opera, Cantonese opera, Chiuchow opera, Qi opera of
Hunan province, Gaojia opera of Fujian province and Pingtan - a narrative singing popular in southern Yangtze River.
The festival programme strives to provide a good mix of traditional and new programmes. It gathers a host of the most
eminent and distinguished artists with a view to providing the audience with different perspectives in appreciating
Chinese opera.

Cantonese opera has always been popular among the local audience. For this year's Chinese Opera Festival, veteran
stage director Fredric Mao has been commissioned to remake the classic, The Last Emperor of Southern Tang, as the
Festival's opening programme. We hope the production will chart a new territory for Cantonese opera in Hong Kong
while upholding the fine traditions of the genre.

In addition to the 30 stage performances, there will also be arts appreciation activities such as symposia, guided talks,
themed seminars, exhibitions, film screenings and backstage visits for students. These offerings aim to reach out to all to
savour the poignantly rich drama and musicality of Chinese opera, and, in particular, the young audience with the aim of
enhancing their understanding and appreciation of the art.

| would like to express my heartfelt gratitude to the participating artists from various provinces and cities of the Mainland
and Hong Kong. | am sure the efforts and contributions you have made towards the preservation and continued
development of Chinese opera will be deeply appreciated by opera lovers.

May | wish the Chinese Opera Festival 2011 every success.

Mrs Betty Fung
Director of Leisure and Cultural Services
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Extension Activities

TRERFE LMY, BaER (SRR 1 - BITE R
Workshop on Theatre Acting
Exploring the performing style of Sheng and Dan roles in
Peking opera The House Wulong

2.4-9.7.2011
Bt OREBER] ~ 25 S
GR 1/2, Hong Kong Cultural Centre
JEPH Tutors : Bl %88 » Fk K IT Tang Yuen-ha, Geng Tianyuan

TRRRE LY ) BRI
s (Rl - Bitl) (EB)

Workshop on Theatre Acting - Open Rehearsal
Peking opera Killing Xi from The House Wulong (Excerpt)

16-17.7.2011 (2#17%%H Sat-Sun) 2:30pm
FEULPOITBREA LR GRS
AC1, Level 4, Administration Building, Hong Kong Cultural Centre
T Tickets : $40 (T HIfL Free Seating)

B S

Seminar on the art of Peking opera and Kunqu opera
(3AEEE# In Putonghua)
25.6.2011 (285 Sat) 4pm-5pm
FEH R

Auditorium, Kwai Tsing Theatre
i Speakers : ZEEEES ~ Bi5EEE ~ YK KJT Pei Yanling, Tang Yuen-ha, Geng Tianyuan

Crp Sk 2011 ) BURZEHE T E & Sharing Session
BEZEF 35 In Cantonese)
26.7.2011 (&= Tue) 7:30pm
B POITBRBME LR ERE
AC1, Level 4, Administration Building, Hong Kong Cultural Centre
FFF Host ¢ GHEEFS Tam Wing-pong

SRENS - BUAR - £IEE  BRELE

Free admission. Limited seats available on a first-come-first-served basis

TR E Bl 35 Jingkun Theatre
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Established in 1986, Jingkun Theatre (JK) is a production and education company dedicated to the development of Peking opera and
Kunqu opera. Over the years, it has produced various kinds of performances, talks, workshops and courses. Recent major productions
include Three Stars in Peking Opera, The Exquisite Charm of Peking Opera and Kunqu Opera, Classics Revisited and The Northern &
Southern Kunqu Virtuosi Showcase. Earlier productions include the Peking Opera Concert, which showcased the various vocal styles
and traced the development of Peking opera in the last one hundred years; The Great Belfry, which was based on Victor Hugo's The
Hunchback of Notre Dame; and a Peking opera based on the novel of the same title by Louis Cha, The Return of the Condor Heroes.

JK was invited to represent Hong Kong in the China Peking Opera Festival held in Nanjing in 2001, and the China Kunau Opera Festival
held in Suzhou in 2006. In 2007, it was invited to represent Hong Kong in the 3™ Festival of Traditional Chinese Opera in Paris, and won
the Prix Special du Jury (Special Jury Prize) and the Best Actor Award with its performance The House Wulong. On the education front,
JK has been conducting arts education and guided appreciation sessions for primary, secondary and university students in Hong Kong.
JK has also been invited to give demonstrational performances, seminars and workshops at the University of London, the University of
York, the Australian National University and the University of Sydney and Queensland Conservatorium.
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The Peking Opera Theatre of Hebei was formerly known as Jizhong Experimental Theatre founded in 1945. It was renamed as Hebei
Peking Opera Troupe in 1953, and adopted its present name in 1994. Over the decades, the company has, at different times of its
history, been graced by a conglomeration of outstanding artists. The present Company Director is a performing artist of great renown
in China, Pei Yanling. An actress in transvestite roles, she is best known for her outstanding interpretation of heroic, righteous men. Her
famous repertoire includes Zhong Kui the Ghost-eater, Wu Song, Lin Chong on a Midnight Run, The Showdown at Cuiping Mountain,
The Magic Lotus Lantern, Nazha, Wreaking Havoc in Heaven, and On Centipede Range. She has toured more than twenty countries
and regions to give performances and talks, and has won the acclaim as ‘the most outstanding artist” and ‘a world-class actress'.

Throughout its history, the company has revived and staged close to a hundred works from the traditional repertory, and at the same
time has adapted or created new works such as Qin Ying’s Expedition to the West, Emperor Taizong of Tang, The Eight Immortals
Crossing the Sea, The Eight Immortals Teasing the White Ape, Zhong Kui the Ghost-eater, The Story of the Actor Xiang Jiuxiao and
the modern Peking opera Fighting the Great Flood. The company has toured the United States, Canada, Japan, Indonesia, Singapore,
Alfrica, Taiwan and Hong Kong, and everywhere it went, it has won popular acclaim.

23.6.2011 (214 Thu)

TiiniEl (ZJLE) New Peking opera The Story of the Actor Xiang Jiuxiao
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In late Qing Dynasty, Xiang Jiuxiao is a famous Peking opera artist in the capital city. He has in his circle of close friends Kang Youwei
and Tan Sitong, two scholars advocating reform for the good of the nation. Xiang Jiuxiao risks his life by seizing the opportunity of
being called to the palace to perform for the Empress Dowager to deliver a top-secret letter from the two into the hands of the open-
minded Emperor Guangxu. The reform movement ultimately ends in failure and Xiang Jiuxiao is on the list of wanted men issued by
the imperial court. As he flees for his life, his female disciple Xiaoxia, who has long been secretly in love with him, dies in protecting
him, to his devastation. In a snowstorm, Xiang Jiuxiao trudges all alone to Xiaoxia's grave. At the heartbreaking sight of the grave that
buries the young Xiaoxia, he allows his long hidden emotions to surface, and breaks into a song that would move heaven and earth
for his outpouring. After dedicating this emotion-laden song to his love, he leaves for a life of oblivion...

Actress Pei Yanling is well-known for her vivid portrayal of male roles. In The Story of the Actor Xiang Jiuxiao, she will revert to her
own gender onstage for the first time in a 'play within play' segment, appearing in a female gingyi (virtuous female) persona. This
production has won Pei the 24t Plum Blossom Award for Chinese Theatre in 2009 and a Special Contribution Award at the 19t
Shanghai Magnolia Awards for Theatre and the Performing Arts.

w Bl BER Playwright : Yang Shutang

B E:AEE BB Director : Shi Hongtu (Guest)

THEpELEt  KEBE (1) Music designed /arranged by : Zhu Shaoyu (Guest)

(ENT) Byrkst - BRHE Music of The Story of the Actor Xiang Jiuxiao arranged by : Pei Yanling

Xkat | FRIE (KR
FRE<RAT  TEBRE (KR

Stage Art Designer : Li Jiawang (Guest)
Costume Designer : Fang Xiaohui (Guest)

BUCOE A Percussion Ensemble Composer : Wang Lihui
BHERET  EXRE ~ BEBE Lighting Designer : Wang Daging, Jiang Laodun
FE: Cast :

ZNE : RAR Xiang Jiuxiao : Pei Yanling

B £ REH Xiaoxia : Zhang Huimin

Hil
H¥

xEH /S 3R Li Lianying / Jin Dou : Zhang Yunsheng

EZmE BB Tan Sitong : Yin Shenglin

BER BRI Kang Youwei : An Daha

T 1 izaEE Wang Wu : Yang Xiangguo

X % ERE Emperor Guangxu : Gong Haizhong
Z 5 RHER Empress Dowager Cixi : Liang Weiling
Y 1 WA Lady Zhen : Yuan Ruifang

R KBCFERE Zhang Hong : Li Weizhong

REA : FRE Old Servant : Li Zonghu

RO BB Drum : Wang Lihui

RO BER - RUM

- B3 BRI E 15948 Intermission of 15 minutes after Scene 3 -

Jinhu : Bian Fabing, Sun Ligiang
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CRIBEEETY ( N4 (GE55) ) The Great Heroine (TheIronBow)
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Chen Xiuying and her mother run a small teahouse in Taiyuan, Shanxi province. Shi Lun, the son of the Commander of the resident
forces, Shi Xulong, sees Xiuying and is smitten by her beauty. He attempts to take her by force, and is chased out of the teahouse
by Mrs. Chen and given a good beating along the way. A young man, Kuang Zhong, happening to pass by, brings Mrs. Chen round
and accompanies her home. Back at the teahouse, Kuang spots an iron bow - the Chen family's heirloom, and recognising it to be
of uncommon pedigree, is filed with admiration. He and Xiuying agree to a game of archery, and the two are soon betrothed as they
find a good match in each other. Shi Lun, however, becomes terribly jealous of Kuang, and plots to kill Kuang and his father. Xiuying
uncovers the scheme, disguises herself as a man and kills Shi, before fleeing with her mother into the night.

They escape to Erlong Mountain, where the leader at the fort, Guan Fengying, mistakes Xiuying to be her fiance, Wang Fugang.
Xiuying and her mother decide to go along with the misimpression and follow Guan to the mountain fort, where Xiuying trains the men
in preparation for battle. She then leads them to Taiyuan to take down Shi Lun's father once and for all. The Commander first sends
the real Wu Fugang into battle, and on meeting defeat, calls back Kuang and his father from their posts and orders them to ride into
battle. Thus the couple meets on the battlefield yet neither recongises the other, with Xiuying in a man's armour and Kuang having
grown a beard and a moustache - until Xiuying draws out her iron bow. The two couples - Kuang and Xiuying, and Guan and Wang -
are happily reunited.

Actress Tang Yuen-ha stars as the female protagonist Chen Xiuying. She will present brilliant portrayals of Chen in different stages
of the storyline: first appearing in the costume and make-up of the huadan (female lead) role, followed by those of xiaosheng and
wusheng, the 'civil' and 'military' male roles. Tang's performance in The Great Heroine has won her the 8th Plum Blossom Award,
making her the first artist from Hong Kong to have received this highest honour in Chinese theatrical arts.
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Director : Geng Tianyuan

Chen Xiuying : Tang Yuen-ha

BR CEERE (5R) Mother of Chen : Wang Yujin (Guest)
E B:BXT Kuang Zhong : Geng Tianyuan
£ fm:REE Shi Lun : Zhang Yunsheng
T=0 : BEE Wang Fugang : Yang Xiangguo
BExX : PFE Guan Fengying : Guo Xiuyun
Tk TRB Wang Yuanlong : Li Weizhong
/8 ZME Shi Xulong: Zuo Alei

E R:ZKE Father of Kuang : An Daha

2 £ RHEE Wu Yi: Wu Yueze

By - REFE Comical Servant : Wei Jianping
Y B EEE Servant girl : Zhou Chunxia
TR < v Drum : Ma Jianli

= EEE Jinhu : Wang Tiezhu

FIEZERIERET154E Intermission of 15 minutes after Scene 7 -
-8-
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CPYREEERE - :IQ'E)) Revealing the True Identity from The Captive General Visits His Mother
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This story is taken from the saga of the valiant Yang family of the Song Dynasty. In the battle between the Song and Liao regimes at
"Two Wolves' Mountain, Yang Yanhui, the fourth son in the Yang family, is taken captive as prisoner-of-war. He becomes the prince
consort of Liao, taking a new name, 'Mu Yi'. Fifteen years later, the two regimes are at war again. Yang learns that his mother,
Dowager She, is escorting the squad transporting army supplies at the frontline. He misses her dearly, and cannot help shedding
tears whenever he thinks of her. His wife, the Princess of Liao, observes this and repeatedly asks him the reason for his sadness,
and Yang finally tells her. She wants to help her husband and is also moved by his filial love, so she agrees to steal the mandate
arrow from the commander to help Yang pass through the sentry gate. Yang is grateful for the Princess' graceful act and her regard
for him, and quickly returns after visiting his mother to accept his due punishment.

The Captive General Visits His Mother opens with the excerpt Revealing the True Identity. The inner turmoil of the characters is
externalised through sensitive singing and acting: the outpourings delivered through fast tempi and the introspective, emotive
moments impressively created in quiet passages. The alternation of these emotions makes this a bravura duet performance for lead
actors in sheng and dan roles.

FE: Cast :

B « 3REEIS Yang Yanhui : Pei Yanling
RN - Bi5EE Princess of Liao : Tang Yuen-ha

Y 2 :E%BE RIF  Maids: Zhou Chunxia, Zhang Lifang
Wowt: i@ Drum : Wang Lihui

R Ot BEEEHME  Jnhu: Bian Fabing, Wang Tiezhu
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In the battle at Ox Head Mountain between the Song and Jurchen troops during Song Dynasty, Prince Gao Chong has just arrived in
the Song army camp, having escorted the military supplies to the battle frontline. He finds Commander Yue Fei appointing generals
to their positions in the troop formation, and valiantly volunteers himself. The Commander however, refused. As a trained and able
warrior, Gao is displeased to be assigned of doing a lowly task. Then he mounts his horse and breaks into the enemy's formation,
taking them by storm. The Jurchen Commander Wushu orders his men to retreat to the mountains, then release heavy iron pulleys
down the slopes to thwart Gao's advances. Gao gives chase, though unfamiliar with the terrain. As he arrives at the foothills, the iron
pulleys come hurtling down the slope towards him. Trapped, Gao manages to use his spear to overturn some of the pulleys, but his
strength gives out before aid arrives, and he is crushed to death under the heavy wheels.

The Pulley is in the stock repertory of actors trained in changkao wusheng (military male in full armour) roles. The performer must
possess solid martial arts training, particularly strength and agility in the lower back and legwork. He must demonstrate the valiance
of a fighter and the awe-inspiring air of a general on the battlefield by fulfiling the four requirements: an impressive, clear-cut entrance,
resolute technical execution, a charismatic poise and fluid delivery of martial moves.

FE: Cast:

=B ER R Gao Chong : Feng Fei

& f:RKE Yue Fei : An Daha

JU it ZfE Wushu : Zou Alei

EEF - RiEiE Hei Fengli : Wu Yueze
TEEER = Tu Xulong : Zhang Liang
TER  FEE Tu Xuhu ; Li Qiaogiao
EHER  FEFE Jin Guang Dezhao : Wei Jianping
BNEE : B Yin Guang Dezhao : Han Shengtao
R OERER Zhang Kui : Zhang Xiyao

% B BER Tang Huai : Gong Haizhong

g = 2RE Zheng Huai : Liuyibo

fAITTE © 15mEE He Yuanguang : Yang Xiangguo
T & FAR Wang Gui : Li Weizhong

£ 2 FE®R Niu Gao : Wang Xuesong
R8I Drum : Wang Lihui

F E R B Haidli : Wujun

& F:1EEE Dizi: Cheng Jidao

- ISR B 154348 Intermission of 15 minutes -
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(Ui ss - 3B EEY) The Marriage Proposal from Zhuangzi's Butterfly Dream
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Making a Marriage Proposal and The Response are two excerpts from the full-length play Zhuangzi's Butterfly Dream. To test his wife's
fidelity, Zhuangzi fakes his death and transforms himself into a young man of noble descent. As he comes 1o pay his respects to the
deceased, accompanied by an old servant and a young pupil, both transformed from butterflies, Zhuangzi's wife is immediately taken
to his good looks. She solicits the ‘old servant’ to be their matchmaker, who for his part, feigns senility, muddling his words to tease
and poke fun. Anxious to propose herself for marriage, Zhuangzi's wife continues to plead with the servant to speedily facilitate the
arrangements.

The guimenda (high-bomn lady) and chou (comic) roles share equal stage presence as they play off each other in the two excerpts.
Zhuangzi's wife is coquettish and eager to please, while the old man portrays a playful wittiness. The elegant stylised movements
and refined acting make for a delightful kunqu performance.

FE: Cast :

M IX: 58 Lady Tian : Tang Yuen-ha

ETA(EHE)  RELE Old Servant (Old Butterfly) : Zhang Yunsheng
£ E BBE8 Young Pupil : Zhou Chunxia

R BRI Drum : Ma Jianli

B T AR Dizi : Su Zhenguang




G2 ¥T)E) Wu Song Killing the Tiger Barehanded
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The story is taken from The Water Margin. Wu Song is on his way home to see his elder brother. As he passes by Yanggu County,
he has a few heavy drinks at Jingyang Hill. Wu staggers drunkenly up the slopes at night. Halfway up, with the alcohol getting to
his head, he decides to lie down for a short nap. Just then, there is a ferocious tiger springs towards Wu, who is so scared that all
tipsiness is chased away. He uses his martial skills to fight the tiger and finally manages to kill the creature with his bare fists.

Wu Song Killing the Tiger Barehanded is a classic excerpt featuring the routines of a duanda wusheng (close-combat fighting military
male) role, conveying a blend of sure-footedness, carefree recklessness as well as intensity in footwork and stylised movements. A
performer must excel in singing, acting, delivery of lines, martial arts and dance to portray Wu vividly - his hearty drinking like there's
no tomorrow, his drunkard's walk uphill, and his fearlessness in combating the beast.

FE: Gast:

B RIS Wu Song : Pei Yanling

B R REE Wine Shop Keeper : Zhang Yunsheng
R BES Tiger : Han Shengtao

BRE  RER Hunter A : Zhang Xiyao

BRZ : ZhE Hunter B : Zuo Alei

OB IR Drum : Wang Lihui

B T EEE Dizi: Cheng Jidao

BB 7T 48 Performers

JELEIS Pei Yanling
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Pei Yanling is a famous performer in Chinese traditional theatre in China and currently Director of Peking Opera Theatre of Hebei.
Born into a family of artists in Chinese opera, Pei commands a wide range of roles that covers both the ‘civil' and the ‘military’
categories, and genre types of Peking opera, Kunqu opera and Clapper opera. She was named a ‘National Treasure' in the operatic
arts of China, and won the accolade as 'A Star that Spans the Centuries'. Pei was also a winner of the Grand Prix of the Plum
Blossom Award for Chinese Theatre, and was presented with the Magnolia Award for Special Contribution to the Performing Arts.
Her most famous works, The Magic Lotus Lantern, Nazha Wreaking Havoc in the Sea, Zhong Kui the Ghost-eater and The Story of
the Actor Xiang Jiuxiao have been made into films. She is currently the Vice-chairman of the Chinese Federation of Literary and Art

Circles, the China Theatre Association, and Chairman of the Federation of Literary and Art Circles of Hebei Province and of the Hebei
Dramatists' Association.

Bl 58EE Tang Yuen-ha
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Tang Yuen-ha was the recipient of the 8th Plum Blossom Award for Chinese Theatre, the first Hong Kong artist to have received this
most prestigious honour in Chinese theatrical arts. In 2001, Tang was presented with an Outstanding Performance Award at the
3rd China Peking Opera Festival. Tang also won the Award for Best Artist (2008) by Hong Kong Arts Development Council, and was
conferred the Medal of Honour by the HKSAR Government in 2010. Tang studied under the Peking opera and Kungu opera legend,
Maestros Yu Zhenfei and Zhang Meijuan, and is exceptionally renowned for depicting female roles of totally different characters. She
is the founder and Artistic Director of Jingkun Theatre, Director of the China Theatre Association.

kK IT Geng Tianyuan
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Geng Tianyuan is currently the resident director and actor of Jingkun Theatre. He graduated from the Academy of Chinese Traditional
Theatre, specializing in sheng (male) roles and directing. Geng was the recipient of a Class One Award for Directing in Shandong
in 1995, the Best Director Award at the 6! Wenhua Awards presented by the Ministry of Culture in 1996 and the winner of the Best
Actor Award in the 31d Festival of Traditional Chinese Opera in Paris in 2007. In recent years, he has revived, adapted and directed an
admirable range of productions including Kunqu opera Pursuing the Dream and The Portrait from The Peony Pavilion, Wu Song and
Pan Jinlian, Peking opera The House Wulong, Jin Yunu, Xiang opera The Rabbit, and Cantonese opera The Wooden Hairpin.




FEIE (458) Wang Yujin (Guest)
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National Class One performer, a renowned comic role actor in Peking opera, Wang Yujin received his
training under Jia Duocai and Luo Xiaokui. He is known for his clear and sonorous singing voice and
exceptional delivery of lines, and his interpretation of wenchou (civil comic) roles and caidan (flirtatious female) roles with natural grace
and humour. Characters that he has brought alive on stage include Jiang Gan in A Meeting of Heroes, Jia Gui in Famen Temple, Lord
Yang in The River View Pavilion, Chong Gongdao in The Incarceration of Su San, Zhang Sanyang in Executing Chen Shimei, Madam

Chenin The Iron Bow and Madam Yan in The House Wulong. Wang sits on the artistic direction committee of the Shandong Peking
Opera Theatre.

R EB Zhang Huimin
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Zhang Huimin is a National Class One Performer and winner of the Plum Blossom Award for Chinese
Theatre. She was trained at the Hebei Arts School, specializing in huadan (young female) roles. She
became later a disciple of the famous Peking opera artist, Song Changrong, to learn the stylistic features of the Xun Huisheng school.
Zhang has a handsome stage persona and performs with imagination. Her outstanding repertoire includes Hongniang the Maid, The
Case of the Jade Hairpin, The Water-pedlar, Qin Ying's Expedition to the West, and the new full-length drama, The Imperial Grand

Concubine Zhen, among many others. She won a Class One Award for Performance at the 5t and 7th Theatre Festival of Hebel
Province, and another Class One Award for Theatre Theories at the 7th Hebei Hundred Flowers Award for Theatre.

RE4 Zhang Yunsheng
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Zhang Yunsheng is a National Class One Performer. He was trained at the Academy of Chinese Traditional
Theatre, specializing in chou (clown) roles. His teachers included Wang Ronghan, Wang Lianping and

Geng Qingwu. He sings with pure tones, delivers his lines with clarity, is convincing in his interpretation of
characters and has a unique style. He has won many awards at both provincial and national levels. ’

PUEIS Liang Weiling

BR—RES  ALERBEE - PRBEETLRESSE  BREMEA - R
TEl  BREDR  BARPIEE - BEACHE (BELFE) 2BER . (F
FRRY CEE - (FHE) JHBASE o [ORE (BAE) RIERELNS °
Liang Weiling is a National Class One Performer, an exponent of the Mei (Lanfang) stylistic school and
winner of the prestigious Plum Blossom Award for Chinese Theatre. She sings with a clear, crisp voice
and her stage persona exudes delicate grace and high refinement - qualities that are typical of the Mei
style. Her prized repertoire includes The Drunken Royal Concubine (as Lady Yang), King Chu Bids Farewell to His Beloved Concubine

(as Lady Yu), and Cosmic Sword (as Zhao Yanrong), among many others. She plays Empress Dowager Cixi in The Story of the Actor
Xiang Jiuxiao. Liang is also a CPPCC deputy of Hebei Province.

= 7R FengFei

FERE - _OONEMBALEREIR - KAMEHRR L FRENER - HIp
ERE > R SeRRERAR - 28 (&F) - (BFFHL) -~ (88
By~ ChEE) ~ (GRBE) FEIE -

Feng Fei is a young actor specialized in wusheng (military male) roles. He joined Peking Opera Theatre
of Hebei in 2008. Under many years of tutelage by Peking opera artist Pei Yanling, Feng has established
a solid foundation of skills and achieved technical virtuosity. His stage persona emanates valour and

strength. His repertoire includes Lin Chong's Nocturnal Escape, Shi Xiu Visiting the Fort, Fighting with Ma Chao, Xiao Shang He and
The Pulley.
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Producer : Geng Tianyuan, Wang Yingaing
Stage Manger : Yang Xiangguo, Zuo Alei

Musician :

Drum : Ma Jianli, Wang Lihui
Jinghu : Bian Fabing, Wang Tiezhu, Sun Lijiang
Kunqu Dizi : Su Zhenguang (Guest)
Jing Erhu : Xie Zhenmin

Yueqin : Yang Xiaonuo

Sanxian : Wu Jun

Dizi : Cheng Jidao

Sheng : Hao Mengyue

Min Erhu : Zhang Haiging

Pipa : An Xueyun

Keyboard : Dou Lu

Daluo (Large gong) : Li Yanbo
Naobo (Cymbals) : Fu Hongmin
Xiaoluo (Small gong) : Liu Longbao

Stage Art Team :

Lighting : Wang Yingging

Sound : Cao Rongjin, Jiang Haitao

Costume : Zhuang Dehua (Guest), Luo Wei, Li Suohu
Ren Jiangiang, Shen Zengfeng

Make-up : Zhang Yun (Guest)

Props : Zhang Jichang

Surtitle : Li Xin

English translation of the programme notes by KCL Language Consultancy Ltd.
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Thanks for attending “Chinese Opera Festival 2011— Jingkun Theatre and Peking Opera Theatre of Hebei”. If you have any
comments on this performance or general views on the LGSD Chinese opera programmes, please write it down on this page and
drop it in the collection box at the entrance. You are also welcome to write to us by e-mail at cp2@Icsd.gov.hk or fax it to 2721 2019,

Your valuable opinion will facilitate our future planning of Chinese opera programmes. Thank you.

CEENTRTEHEE(TEESR)

Chinese operatic genre you admire (you can choose more than one item):
D TR Peking opera D E B Kunqu opera D B 2| Cantonese opera D BB Yue opera

|| #8I Chiuchow opera HABEIFE Others (35318 Please specify)
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